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本稿では,近年語学教育で活用され始めているクローズド･キャプション･システム対応の洋

画ビデオソフトを活用した外国語としての英語授業の教授法の一案を紹介するo教材選定の上

でも洋画を使用した授業活動は,若い世代の学習者の興味を惹き付け,英語学習そのものへの

関心をおおいに高めてくれる｡このシステムに対応したソフトの増加と一般家庭への普及と共

に,多機能を備えた字幕を提示するデコーダーも市販させるようになった｡従来のような英語

字幕を画面の一定の箇所に提示するだけではなく,日本語字幕付きのビデオソフトでこのシス

テム対応のものを再生することで,字幕なし,日本語字幕のみ,英語字幕のみ,日英の字幕の

並記という四つの提示パターンができるようになり,教室内でのリスニング活動のみならず学

習者個人が行う独習の仕方にも多様な学習が可能になった｡難解だと思われている生の素材で

ある洋画の英語を最終的には字幕なしで理解する聴解力と語嚢力を向上させる手法としてこの

システムの活用は今後おおいに期待できるものである｡

1:lNTFZODUCTl0N

我が国におけるインターネット･パソコン通信を始めとする近年の情報通信網の発達は目覚ま

しく,一般家庭や企業,教育現場への普及も大きく進んできている.世界のニュースの8割は英

語で伝えられていると言われている.インターネットで入手可能な情報量を加えると,その比率

はもっと高くなるだろう｡情報通信網の発達と普及のおかげで,日本にいながらにしてテレビの

衛星放送で世界のニュースを見ることが可能になった｡BBC,CNN,ABCなど世界の主要英語

ニュースに簡単に接することができる｡またインターネット(websites)には世界各国の新聞や

雑誌の紙面が無料で提供されている｡今や世界各地のニュースに瞬時にしてアクセス可能な時代

になり英語習得には申し分ない環境であるが,この恩恵を国内の英語学習者は十分に生かしてい

るだろうか｡また,英語教育においてもCALLやビデオ教材などの研究が進んでいるにも係らず,

現場では一部の教育者しかこの利を活用していないのではないか｡

情報の選択

情報が豊富にあるがゆえにその選択が困難になっているという面がある｡英語学習に役立ちそ

うな情報の氾濫が,｢良質な素材｣を何の基準で,どう選ぶかが教育者及び学習者側に大きな障害

となり負担にさえなっているのが現実である｡

良質であるということは,高度で難解な英語のことではない｡学習の手段として良質な素材と

は,まず第-に,学習者の現時点での英語力にふさわしいレベルであること｡第二に,学習者の

英語能力 ･技能の習得を促進させるような言語的特徴と内容を有したものであるということ｡こ

の学習者に適切と思われる言語材料を集め提示したものが ｢教材｣であり,語桑が慎重に選択さ

れ,また制限されながら文法の提示順まで厳密に定め,学習者の知的発育まで考慮にいれながら

国の監視下で作成されたのが,中学 ･高校の英語の検定教科書 (screenedtextbooks)である｡

大学t/ベルでは,このような制限は少なく,教材の選択はおおかた教官の判断に一任されている
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のが現状1)である｡

検定教科書のみならず一般に市販されている英語学習テキストだけで英語を学習している学習

者は,温室で栽培されている植物と何ら変わりない｡スタスクと育ってもたくましさに欠け,学

習者のレベルなど全く考慮していない生の英語に立ち向かう体力が育ちにくい｡同様に教室で学

習者のレベルに合わせた話し方をするネイテイヴスピーカーの英語だけ聞き続けていてもナチュ

ラルスピードのニュース英語や洋画を聞いて理解できるようにはなれない｡この点,Richards

(1987)は以下のように生の素材の重要性を強調している｡

Whilemuchauthenticdiscoursemaybetoodisfluentordifficulttounderstandwithout

contextualsupport,materialsshouldaimforrelativeauthenticityiftheyaretoprepare

listenersforreallistening.(p.172)

生の英語を理解できるようになるには,生の素材 (realia)自体に根気よく接し続けなければな

らないことは明らかである｡

生の素材

生の英語 (authenticEnglish)とは,英語母語話者に向かって発信された英語のことだが,対

話の場合は,非母語話者に対して多くの母語話者はやさしい語桑を選び,ゆっくりと,はっきり

と話してくれるという特徴がある｡これは,フォーレナ-トーク (foreignertalk)と呼ばれる意

識的,または無意識的な話し方の調整である｡対話では,聞き手の話し手へのフィードバックに

より話し方を変えることがあるが,テレビやラジオのニュースのようなメディア英語は独話

(monologue)のため,聞き手の事情に関係なく一方的に情報が伝達されてしまう｡このため,リ

スこング教材として教室で使用する場合は,再生を繰り返したり速度を遅くするなどの調整が必

要である｡ただメディア英語はあくまでも独話であって,英語学習の目的が独話の聞き取りに限

定される場合は別として,一般的に日本語を母語とする学習者は,独話のみならず対話も聞き取

れなければならない｡

教授法上の対話文の使用の重要性について,CowerandWalters(1983)は以下のように述べ

ている｡

Theyareimportantbecausealthoughlanguagecanbebrokendownintoisolateditems

(wordsandstructures)orbeseentooperateaccordingtoatleastonesystem(i.e.the

grammatical)Wehavetoteachstudentshowitisused.Parrotingitemsinisolationisnot

enough!Whenstudentsheardialoguestheycanhearsomeofthewaysnativespeakers

communicatewitheachotherandtakethefirststepsinlearningtoparticipate.(p.121)

ここでいう対話とは,前述の聞き手から話し手へのフィードバック (feedback)のある生の対

話のことではなく,教材としてオーディオテープやビデオテープに吹き込まれた提示可能な第三

1)大学英語教育学会関西支部教材開発研究会編(1998)｢大学一般教育英語教材に関するJACET会員対象アン

ケート調査報告書｣によると,｢教材選択は担当の先生に-任されていますか｣という問いに,｢はい｣と答えた

のが136名(84%),｢いいえ｣と答えたのが9名 (6%),｢どちらとも言えない｣と答えたのが16名 (10%)

であった｡
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者同士の対話のことである.もちろん生身の人間を相手にしたインターラクション(interaction)

が英語の習得には不可欠であるが,大教室の授業では物理的制限が伴い,また学習者の独習も困

難になる.そこでフィードバックなき対話の提示,すなわちインターラクションの現場を再現し

たオーディオテープやビデオテープに依存することになるo

洋画による英語習得

第三者のインターラクションを提示する形態には,教材用に製作されたストーリー,スキット,

演劇,テレビドラマ,映画などがある｡中でも米国映画を中心とした英語の映画 (以下 ｢洋画｣

と記す)は,外国語としての英語 (EFL)の教育を受ける者にはもっとも身近な学習言語媒体の

ひとつである｡海外に出かけることなく,また英語圏に長年暮らしていても経験することがほと

んどない希有な場面を疑似体験することが可能である｡この類似体験について,特撮映画の大御

所ジョージ･ルーカス監督は読売新聞によるインタビューの中で次のように語っている｡

もともと小説やテレビドラマ,映画などの作品は,ドキュメンタリーであれ,フィクションで

あれ,ある人生,ある体験を類似的に経験しているのと同じだ｡それはリアルな体験ではない

が,主人公などに感情移入することによって,その物語世界に入り込める,感情的な意味では

リアルな世界だ｡(1999:1)

教材選定の上でも洋画を使用した授業活動は,若い世代の学習者の興味を惹き付け,英語学習

そのものへの関心をおおいに高めてくれるものである｡

日本語を母国語とする英語学習者の中には,洋画を題材に学習し大きな成果をあげた先人も多

く,一般書の中で語られる彼らの個人的な体験は多くの英語学習者に感銘とやる気を与えてくれ

る｡それはビデオデッキや洋画のソフトが普及している現代では想像し難い英語学習者の映画館

の活用法である｡例えば,以下にある体験談は参考になる｡

｢映画館へはテープレコーダー持参で｣(種EEl,1969)

｢英会話の勉強のために同じ映画を十回以上も見た｣(渡部,1980)

｢懐中電灯を持って映画館で英会話を勉強しました｣(松本,1980)

以上の三氏以外にも同様の超人的努力で困難な学習環境を克服し第-線で活躍されている方は

多いが,実証研究などの学術論文の関心のほとんどはクラスルームリサーチに限定されており,

学習者の独習について研究したものは少ない｡EFLの環境においては,授業での目標言語との接

触時間は限られており,けっして第二言語習得 (SLA)の必要なインプット量を満たすものでは

ない｡このため,英語のカリキュラムは,教室外での学習者の学習言語インプットを考慮にいれ

た作成が必要であり,授業でのコンタクト時間だけで単純に単位数について論じても実用的な英

語力の育成は達成できるものではない｡リスニングについては,後出の学習ストラテジーを教室

内でしっかり伝授する必要があるが,それをもとに学習者個人がそのストラテジーを教室外での

学習言語のリスこング活動に活用しなければ何の意味もない｡このためには,課題として本学の

言語センター内で一定の時間指定された教材を聴くことを単位取得の諸条件のひとつに組み入れ

ることが考えられる｡これは米国の外国人用の補習英語プログラムでは早くから常識化している

システムである｡

最近,映画館離れが進んでいると言われている｡平成 10年に読売新聞社が行った全国世論調
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査2)によると,映画を見る方法で何が最も多いかの問いに,51%が一般のテレビ番組で,19%がレ

ンタルや購入したビデオで,映画館はわずか9%であった｡映画の醍醐味はやはり映画館でなく

てはならないと思っている映画フアンの中にも上映時間や入館料金などのために,いつでも低価

格で見られるビデオで見る者が増えているOこのことは,いかにビデオが一般家庭に普及し生活

の一部になっている事実を示すものであり,英語教育の視点から言うと,この身近な媒体を活用

した英語学習法を紹介することで,学習者の日常生活の中に英語学習を浸透させることが可能に

なるのではないだろうか｡

2:リス二ング活動の指導

大学での英語購読の授業では,使用テキストに付属テープが市販されている場合が多く,本学

言語センターでも付属テープを活用しながら授業の予習や復習をしている学生をよく見かける｡

こうした付属テープについて効果的な利用法を理解しないで資源を無駄にしている学生も多いの

ではないだろうか.私のもとにも,テープの活用の仕方に関する質問が,語桑の増やし方や英字

新聞の読み方に関する質問と同じぐらい多く寄せられる｡そこで私はリスニングの仕方をまとめ

たシート (付録 1)を作成し,学生に配布することにしている｡関心のある教官はぜひ参考にし

ていただきたい｡

リスニング活動において,教材の提示法は,大きく三つに分けられる｡ひとつは,教官が肉声

で学習言語を発声する方法である｡これは独話などには適するが,対話の場合は複数の朗読者が

教室の中にいなければならない｡第二の提示法は,オーディオテープに吹き込んだものを再生し

て聴かせる方法である｡伝統的で手軽に実施できる利点もあるが,音声のみの情報伝達には質的･

量的制限があるという指摘もあり,第三の提示法としてあげられるビデオテープの活用がさかん

に指摘されてきている｡(Lonergan,1984;Visscher,1990;高井,1991,1993,1996;岡野,1994)

特に高井 (1993)の大学生を被験者として行った実証研究では,オーディオ教材よりもビデオ教

材の方が学習者の聴解力を高めることが確認されている｡

ビデオテープの使用には,音声のみの情報伝達の方式や音声を消した画像のみの提示なども教

授法も考えられる｡すなわちビデオテープの最大の利点は,教授目的に応じて教材の提示法を変

えることができることであり,教授法の可能性を格段と広げてくれている点である｡

3:字幕付 きビデオの提示

ビデオテープを授業の中で使用する際に,近年注目を浴びてきているのが字幕の活用法である｡

大学英語教育の中でも字幕提示の効用について研究が進められている｡平成 10年9月に岡山県就

実女子大学で行われた大学英語教育学会 (JACET)年次大会での東洋英和女学院大学の吉野志保
氏と恵泉女学園短期大学の狩野紀子氏の研究発表はたいへん興味深かった｡

｢字幕の提示タイミングが英語聴解に与える影響｣という題のこの発表では,字幕を音声の2秒

2)読売新聞全国世論調査

調査日-平成10年12月12,13日･対象者-全国の有権者3,000人 (250地点,層化二段無作為抽出法)･実

施方法=個別訪問面接法･有効回収数-1,968人 (回収率65.5%)･回答者内訳-男47%,女53%▽20歳代

15%,30歳代16%,40歳代21%,50歳代19%,60歳代18%,70歳以上11%▽大都市(東京区部と政令市)

20%,中都市 (人口10万人以上の市)38%,小都市 (人口10万人未満の市)19%,町村23%
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前,同時,2秒後の三通りの提示を行い,大学生の内容理解度を英単語再生率と意味再生率をは
かるテストを行い比較した実証研究であったが,実際の音声から2秒後の字幕提示の再生率に統

計的有意差が認められ英語学習者の理解をもっとも促進することが報告された｡たいへん興味深

いが,使用された映像は米国のテレビ番組であり,クローズド･キャプション･システム対応の

ビデオソフトではなかった｡内容理解を促進させる手段としてこのような形態で字幕を活用する

には,同発表者が実験で使用した字幕を画面にマニュアルで打ち込むキャプションエンコーダー

(captionencorder)が必要であり,膨大な時間とエネルギーを要する｡

同発表では,今後の課題として, 1)字幕の音声化について検証する, 2)字幕と音声をずら

して提示した場合の視覚移動を調べる, 3)音声に字幕を付加する際,音声とのずれをどの程度

にすればよいか実用的方法を明らかにする,4)視聴回数やテスト方法をかえて検証する,の四

つをあげた｡この字幕の提示に関する報告の意義は,これから多くの研究者がクラスルームリサー

チを重ねて検証して行かなければならないだろう｡

4:クローズ ド･キャプション対応 ビデオソフ ト

近年聴覚障害者のために字幕を提示したテレビ番組やニュースが目立つようになってきた｡日

本でも衛星放送で見られる米国のニュース番組 "TheNewsHour"は,深夜の放送枠では全て英

語字幕が提示され,授業でも活用できるものである｡ただし,日本語の場合と違い,つづりが横

長のため字幕の入れ替わりが激しく目が疲労しやすい｡

市販またはレンタルされている洋画ソフトにも字幕提示化の波は押し寄せている｡ただし,顔

客が自由に選択できるように,一般のビデオプレーヤーで再生しても米国で販売されているビデ

オには字幕は一切提示されず専用の機材であるクローズド･キャプション･デコーダー (closed

captiondecorder)を接続することで提示可能になる｡このシステムの語学教育への活用について

は,日本でも数年前から紹介されている｡(塩滞他,1993)

ただし,洋画ソフトのクローズド･キャプション化は数年前に始まったばかりであり,名画な

どの古いソフトには対応していないものがほとんどである｡このクローズド･キャプション対応

ソフトの生産は,米国のTheNationalCatiptioningInstitute,Inc.が中心に進めている｡製作

会社では,WarnerHomeVideoの近年のほとんどのソフトがクローズド･キャプション対応に

なっているが,市販ソフト全体では対応ソフトのシェアは50%以下である｡
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5:クローズ ド･キャプション･デコーダー

クローズド･キャプション･デコーダーは,テレビモニターとビデオデッキとの間に配線し接

続される装置である｡キャプションデコーダーは,平成 10年より各社が低価格化を進め,機能を

充実させた｡サイズもビデオデッキと一体化した大型のものから手の平サイズまで多様な形態が

ある｡

米国で市販またはレンタルされている対応ソフトには,英語の字幕が選択提示されるが,日本

で市販またはレンタルされている対応ソフトには日本語字幕がついているものがほとんどである

ため,装置の機能の活用により教材としての可能性を広げている｡かつては一定箇所にしか字幕

が提示できなかったが,最新の装置の中には,上下数カ所で提示することができる製品も現れ,

英語字幕を日本語字幕の上部に設定すれば日英の二か国語を同時提示させたり,日本語字幕の上

にブラインドすれば英語字幕のみを提示させることができるようになった｡ただし,字幕に頼る

ことなく音声のみで理解させるような場合には,少々作業が必要である｡私はこの日本語字幕を

消去させるために,教室の暗幕の裾の部分を少し上げたり (結局背後の白壁に写ってしまい失敗

した),卓上の小型モニターに写せるLL教室では,学生にモニターの下の部分をノート等で覆い

隠させるなどの工夫をしたが,ある日ビデオデッキからソフトを取り出してもデコーダーのス

イッチを切らない限り,ブラインドがモニターに残っていることに気付き,セリフのない部分を

再生し,英語字幕のない完全なブラインドを保持させたまま一端英語または日本語のみで提示し

たソフトをダビングしたものをマスターに入れ,別テープにダビングする方法を思いついた｡こ

れにより,画面の下4分の1ほどが隠されるが,日本では手に入れにくい字幕の-切ないソフト

に近いものを用意できる｡このように,字幕の活用の仕方に多様性が生まれ,教室や独習での効

率のいいリスこング活動ができるようになった｡

大学の施設の中でも,本学のMHlやMH2のようにクローズド･キャプション装置を備えてい

る施設は珍しい｡特にMH2は画面も大きく迫力と臨場感が醸し出され,手元の字も見えるので最

適である｡暗幕を張り,部屋の照明を落とせば本物の映画館のような雰囲気が出せる｡

鮎 議

市販のデコーダーシステム MHl･2に設置されているデコーダーシステム
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6:クローズ ド･キャプションを活用 した授業案

611:Pre-viewlngactivities

洋画ビデオをリスニング活動に活用する場合は,単に鑑賞させるのではなく,タスク (task)

を課す｡タスクの選択にはさまざまな方法が考えられるが,使用する洋画ビデオテープによって

指定された語句を聞き取る方法と,特定の情報を聞き取る"focusedlistening"の二種類の方法が

ある｡

まず準備としては,表1と表2のようなシートを用意する.シートの上部には洋画の製作に関

する基本的な情報を載せてあり,これは全て洋画関連のウェッブサイトから入手可能である｡

第一の指定した語句の聞き取りは,市販のビデオソフトがクローズド･キャプション･システ

ムに対応している場合に行う｡これには,その場面で使用されている日常の生活の中でよく使用

される語句や洋画で頻出する語句を列記したハンドアウトを配布する｡これらの語句の選択は,

日常生活上頻度が高く,学習者も積極的に使うべき言語項目を選ぶ｡それらの語句の使い方に5

分ほどの時間を費やす｡あとで演習の時間を用意しているので,この段階では簡潔に済ませる｡

日本語訳を学生に書かせてもいい｡ただ解説するだけでは洋画を見ているうちにその表現のこと

を忘れてしまう危倶がある｡書かせることでその場で覚えさせ,画面とシートの間の目線の往復

を最小限にとどめさせることができる｡

第二の特定情報の聞き取りは,クローズド･キャプション･システムに対応していないビデオ

ソフトを使用する場合である｡特定の品詞や文法項目をあらかじめ指定し,その場面の中で聞き

取れたらメモするように指示する｡グループや座席に応じて異なる項目を指定することもできる.

対応していないソフトの場合は,後に続く英文字幕の確認作業が不可能なので工夫が必要である｡

確かに準備の段階で教師が聞き取ってシートを準備したり,シナリオを手に入れる必要があるが,

クローズド･キャプション･システム対応ではない作品のシナリオで市販されているものは少な

い ｡
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表 1:キャプション対応ソフト用

(ID )Day&Date: - - .･.･.･.･.･.｣199-
Title :TheFugitive(逃亡者)(1993,U.S.)
Genre :Action/Thriller/Drama

Directedby:AndrewDavis

Cast :HarrisonFord/TommyLeeJones

UserRating:7.9/10(7052votes)

Tagline :Amurderedwife.Aone-armedman.Anobsesseddetective.Thechasebegins.

1:KEYEXPRESSIONS

words/phrases/sentences

[]1)Let'sgo.**
[] 2)Makeyourselfcomfortable.
[] 3)Ⅰ'mstarving.
[] 4)Justwait.
[] 5)Oh,mygod.
[] 6)Hanginthere.辛
[] 7)Givemeahand.=
[] 8)Begood.**
[] 9)mess**
[]10)incharge*
[]ll)Ⅰ'dliketo*
[]12)withallduerespect* 辛
目 13)hateto**
[]14)Waitaminute.**
[]15)Listenup.
日 16)Veryfunny.
[]17)fugitive

2:USEFULEXPRESSIONS

Japanese
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表2:キャプション対応でないソフト用

ll_｣199-

Title :LEON(1994,U.S.)

Genre :Crime/Action/Drama/Romance/Thriller

Directedby:LucBesson

Cast :JeanReno/GaryOldman/NataliePortman/DannyAiello/PeterAppel

UserRating:8.4/10(4183votes)

Tagline :ProfessionalassassinLeonreluctantlytakescareof12-year-oldMathilda,a

neigbborwhoseparentsarekilled,andteachesherhistrade.

USEFULEXPRESSIONS:words/phrases/sentences

2

2

2

2

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

5

6

7

8

9

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

0

Doyoulikethismovie?stronglydisagree<-12345678910->stronglyagree
Yourcomments:
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6-2:Main-viewlngactivities

-講90分という時間制限の中では洋画の全編を見せることはできないので,10分ぐらいのセ

リフの十分あるシーンを三度見せる｡

10分という長さは,画像と音声に集中できる限界であるという研究があるからであり,また授

業進行の点からも,大学の講義時間 (90分)の中で視点を変えて数度見せるにはこの程度の長さ

が妥当である｡

また盛り上がりのシーンを選び出すにも,考

慮するべき点がいくつかある｡まずは,学生の

興味のあるシーンを選出しなければならない｡

それは18-22歳前後の世代の学習者が面白い

と思 うシーンであ り,この世代 との共感性

(empathy)が求められる｡また,その部分に十

分セリフが含まれていなければならない｡右写

真にあるようにいくら盛り上がって目の話せな

い シーン(〟Mission:Impossible〟の中で の

Tom CruiseがCIAの本部から極秘情報を盗

み出すシーン)でもセリフがほとんどないので

は困る｡十分にセリフがあって,また爆音など

の雑音のない音声的にも聞きやすい部分,また聞きやすいセリフの多い部分を選ぶ必要がある｡

当然俗語や卑語などが含まれていない部分であるのが望ましいし,また教室で見せるのにふさわ

しい内容の場面でなければならない｡

6-2-1:TheTStV∫ew∫ng

まず第一回目はブラインドで字幕を隠した

テープを使用する｡受講者は,シートに載って

いる語句が聞き取れたら順番に印を付けてい

く｡また,他に画像を見せずに音声だけ流して

全神経を音声にのみ集中させる方法もあり,何

度か試してみたことがあるが画像がある時より

聞き取りはかなり困難になった｡聞き取り作業

が終了したら,ペアワークで聞き取れた語句を

お互いに確認させるようにしたい｡このことで

学生は真剣に聞き取りを行うようになるからで

ある｡

612-2:The2ndVJ'ewJ'ng

二回目の聞き取りは日本語字幕のみを提示する｡実はこの日本語字幕提示の状態こそ日本にい

る英語学習者が最も接する洋画の画面形態である｡映画館でも市販やレンタルのビデオでも,日

本で見られる洋画のほとんどには日本語の字幕が付いているので,むしろ日本語字幕を積極的に

活用しながらリスこングを高める方法も示す必要がある｡この聞き取りの場合は,日本語の字幕
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を素早く読み取り,聞こえてくる英語を予想し

たり,また聞こえた英語を確認しながら指示語

句の聞き取りを行うように指示する｡また第一

回目の時と同様に,終了時にはペアで確認させ

るようにしたい｡また時間があれば,日本語字

幕の英訳作業をさせることもできる｡短い部分

を英訳させた後,その部分を何度も再生させ,

各自比較し英文を修正するように指示する｡こ

の英訳作業させる部分を授業の準備の段階で決

めておくことが望ましいが,階段の授業中に選

ぶことも多い｡

6-2-3:The3rdV∫ew∫ng

第三回目の聞き取りの時は,英語の字幕のみ

を提示する｡この場合,音声だけではなく視覚

からも指定語句が確認できるので見落としのな

い限りすべて確認できるはずである｡ゆえに,

三回目の聞き取りでは一,二回目の作業の答え

合わせのつもりで聴くように指示するとよい｡

ただし,作品によっては英語字幕の変化がたい

へん早く見落としやすいものがあるので,引き

続き行われるpos卜viewingactivitiesの中で

再度確認するようにしたい｡

6-3:Post-viewlngactivities

前段階では,指定語句を聞き取るという受信

技能を高める活動であった｡今度は,それらの

語句を発信技能に高めるためのタスクを行う｡

まずこの10分間に出てきた語句について,時間

の許す限り詳細な解説することから始める｡

この最終段階では日本語と英語の字幕を並記

して提示する｡これによって日英表現の対象比

較が可能になる｡ところどころビデオを一時停

止しては,日本語字幕が意訳を超えた｢文脈訳｣

がされているかを示す｡また日本語字幕の批評

を行うのも面白い｡更に関連語句を板書して紹介するなど,派生した活動ができる｡

語句の解説が終了したら,特定の重要語句をいくつか選定して,ダイアローグ形式のタスクを

行う｡これには,あらかじめその語句を使用しているダイアローグを記載したハンドアウトを準

備し,前後にラインを加えてダイアローグ自体を学生に作らせる方法が考えられる｡

-31-



小 林 敏 彦

7:PEDAGOGICALlMPLICAT10NS

7-1:洋画を中心にした授業のシラバス

これまで述べてきたクローズド･キャプション･デコーダーの利点を生かして作成した授業案

を紹介したい｡平成11年より本学の英語 Ⅰと英語ⅠⅠにて洋画を全面的に活用した英語の授業を予

定しているが,ここまでの説明と主張をもとに表2にあるシラバスを作成した｡

この授業では,洋画はあくまでも学習者の言語能力を高める教材であって,鑑賞が目的ではな

い｡学生の興味をそそるような題材の選定はあくまでも学習モチベーション,特に統合的モチベー

ション (integrativemotivation)を高めるためである｡また洋画では背景知識の説明に時間を費

やせば,異文化の理解などの教養を高めるのに役立つが,あくまでも副次的なものであり,授業

の目的は,あくまでも英語力そのものの向上である｡

表2

1.授業の目的 (objective)･内容 (content)･方法 (method)

英語の映画を鑑賞しながら口語英語の語秦的､統語的､語用的特徴を学ぶ｡毎回1本の映画の名場面で使用

される語嚢の聞き取りと発信のための演習を行う｡以下の授業活動を行う:

1)ポップス歌詞聞き取り演習 (15分間)

2)語桑項目の説明 (5分間)

3)1回目聞き取り (10分間)

4)2回目聞き取り (10分間)

5)オリジナルと字幕の比較 (20分間)

6)対話文を使用した発信のための語嚢演習 (30分間)

2.授業の進行 (classprocedures)

1E.T.

2StarWars

3IndependenceDay

4AirForceOne

5ExecutiveDecision

6UnderSiege2

7TopGun

8GエJane

9CourageUnderFire

10TheFugitive

llU.S,Marshals

12Eraser

13DieHard3

14007:TomorrowNeverDies

15Mission:Impossible

16Terminator2

17Batman&Robin

18Rocky4

19JFK 28Armageddon

20LastEmperor 29Volcano

21Braveheart 30Twister

22Ghost

23Leon

24Beauty&Beast

25Bean

26HomeAlone

27Babe

3.テキスト (textbook):ネイテイヴが話す [英単語､イディオム､決まり文句](語研)

4.成績評価の方法 (evaluation)

出席､授業参加､定期試験で総合的に評価する｡

5.注意点 (notes)

授業には積極的に参加すること｡受け身の態度は許しません｡また配布物は必ずバインダーに保存し､毎回

持参すること｡
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ト1-1:授業の目的 ･内容 ･方法

授業の目的は,生の英語素材を提供してくれる洋画を鑑賞することで,英語のリスニングカを

養い,同時に口語表現を増やすことだが,登場人物間の会話のやりとりを観察することで語用の

知識も養いたい｡

母語は,技能別にlistening,speaking,readingwritingの順で習得される｡これは感覚器官で

いえば,耳,口,冒,手の順である｡このうち耳と手は他人から習うことなく無意識のうちに習

得されるが,目と手の部分については,教師が必要である｡この習得の順序は,第二言語習得で

も兄い出せ,特に移民の子供 (思春期前の児童)の自然な第二言語習得 (naturalisticSLA)で観

察できる｡しかし,日本のようなEFLの学習環境で,しかも日本語母語話者から文法訳読法

(GTM)で習った学習者の学習言語習得は,おおかた目,辛,耳,口の順である｡この不自然な

習得順の原因は,やはり不自然な教材の提示順であり,教育する側の責任である｡言語はやはり

音から接するべきであり,音声をもとに文字が成立した歴然たる事実から目を背けるべきではな

い｡

このために,私の授業では毎回の授業の中で,この耳口目手オーダーを厳守している｡この耳,

すなわちリスニング活動の第-形態が,洋楽の歌詞の聞き取りである.洋楽を教室内のリスニン

グ活動として使用するにあたり,その特徴と効用についての詳細は平成10年に私が担当した中学

高校教師のための文部省主催第1ブロック英語教育者講座(コミュニケーション)で配布したシー

ト (付録2)を参照にしていただきたいQ

この活動は過去数年間私の授業で取り入れているが,学生にはたいへん好評である｡聞きやす

く,またスタンダードとなっている曲を選び,付録3にあるような歌詞聞き取りシートを作成し

配布する｡毎回一曲聞いて,書き取りまたは語の選択を行い,クラス全員で歌う｡通年の授業で

は30曲ほど聞くことになるので,学生は国際交流の場でカラオケなどで歌を披露できるようにな

る｡しかしこれはあくまでも副次的な効果であり,英語の曲の歌詞の聞き取り作業の最大の教育

的効果は,授業参加のレディネス (readiness)を整えることと英語のリダクションなどの音の変

化に慣れることである｡音声的にはカタカナ英語から脱却し,音の連結な強弱を学ぶことができ

る｡

7-1-2:授業の進行

このシラバスは合計30講義の通年クラス向けのものである｡ひとつの洋画を通年で部分に割っ

て扱う方法もあるが,学生が飽きる危供があるので毎回違う洋画を見せることにする｡シラバス

には30タイトルの洋画が羅列されているが,それぞれのジャンルから近年の映画を三つずつ選ん

でいる｡1-3はSF,4-6はテロリズム,7-9は軍事,10-12は連邦保安官,13-15は刑

事･スパイ,16-18はヒーロー,19-21は歴史的人物,22-24はロマンス,25-27はコメディー,

28-30は災害を扱った洋画である｡007,LastEmperor,Bean以外はほとんどがセリフは米語

である｡またBeauty&Beast以外は全部実写洋画である｡

1から順に洋画を見せていくが,この配列には意味がある｡この30の洋画には観客を惹き付け

る盛り上がりのシーンがあり,アクション系のものが多い｡ジャンル別の配置により,まずは大

画面から臨場感が伝わりやすいSFを見せることで,授業初日に強烈な印象を与える｡しかも児童

向けの子供のセリフの多い聞きやすいE.T.を使うことで映画に対する抵抗や落胆を回避する｡ま

たロマンスはクリスマスシーズンに来るようにする｡またこれらの洋画の中で,AirForceOne,
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TopGun,GエJane,Terminator2,Rocky4,LastEmperor,Ghost,Leon,Beauty&Beast,

Bean,HomeAlone以外は全てクローズド･キャプション･システム対応のビデオソフトに収め

られている｡

7-1-3:教科書

教科書は市販の米語表現集を使用する｡これは米会話で多用されているのに,日本の学校では

あまり強調されていない,また全く教えられていない語句を集めたものである｡(付録4に一部を

紹介)俗語や卑語等は省かれており,日本語を母国語とする英語学習者が使っても無難な発信用

の語句がダイアローグと共に紹介されている.これらの表現の多くが洋画の中でも頻出の項目で

あり,キャプション対応の作品を扱った目には,この本に掲載されている語句項目の中で10分間

の長さで出てくる表現の中の中で重要なものを二,三選出する｡これをpost-viewingactivities

の中で,ダイアローグと共に受信技能と発信技能を高めるタスクの中で焦点をあてる｡

受信能力 (productiveskills)については,教科書のダイアローグの一部を空欄にしたり,全文

をディクテーションさせることが考えられる.これには付属テープを聴かせる方法とペアワーク

をさせてコミュニケーションギャップを用いた空欄穴埋め作業 (fill-in-theblanks)が可能であ

る｡ダイアローグ形式になっているためこの形態は取りやすい.ただしコミュニケーションギャッ

プを使用したシートを準備し配布する必要がある.解答は学生がテキストを開いて確認するよう

にする｡

また発信技能 (receptiveskills)については,各受講生にその語句項目を用いたダイアローグ

を作文させる方法が考えられる｡これを何人かに板書させ,コメントするとよい｡

7-1-4:成績の評価

成績の評価 (grading)は一定の学習期間の達成度をはかるものであると同時に教室外での学習

を継続させる動機づけの役割も果たしている｡ゆえに,大学で一般化している定期試験よりもこ

まめな小テスト(quiz)を毎回の授業で課すことが考えられる｡しかしながら,この洋画を使用し

た授業においては,リスニングや語重力のような言語能力を画一的に鍛えるだけではなく,異文

化理解と娯楽的要素を組み込むことによって学生の英語学習に対する統合的動機づけを高めるこ

とも期待されている｡ビデオ授業における試験の悪影響については,岡野 (1994)が数年にわた

るシャーロック･ホームズのビデオを使用した授業の経験から以下のように述べている｡

探偵小説を読み,ビデオ･ドラマを楽しむことを学ぶことにより,読解の学力を増進しようと

する試みとしては,ゆとりのある授業と学習の態度が必要であると思われた｡テストで追い込

むのでは,いたずらに緊張感を生じ,教師も学生もゆとりを失うであろう｡また,学生の動機

付けと学習意欲に悪影響を与える恐れもある｡このような趣旨により,テストは期末試験のみ

とした｡(p.147)

この授業では,一貫してシャーロック･ホームズを題材にしており,またセリフが書かれたテ

キストを併用しており,リスニングとリーディングという二つの技能の向上を目的としたもので

あったO私の授業計画でもリラックスした雰囲気で洋画の面白さを満喫させ,教室外での英語学

習を促進させるために,学生個人の好みになるべく合うようにあらゆるジャンルの洋画を用意し

ている｡ゆえに,学習意欲を害する好意を極力排除するためにも小テストは行わず,前期 ･後期
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試験だけを予定している｡

試験の内容については,授業中に扱った言語材料の学習状況のみを評価する達成テス ト

(achievementtest)を課するべきであるが,画一的な達成テストは単なる記憶力を計るものに

なってしまう危供がある｡言語教育の目的のひとつに,言語的創造性 (1inguisticcreativity)を

伸長させることがあげられる｡これは授業活動だけでは不十分であり,学習者個人の教室外での

積極的なインターラクションが必要である｡そのような機会がない場合は,授業の徹底した復習

や課題の遂行が不可欠である｡また授業中に教室外での学習を奨励するために学習ストラテジー

を提示すべきであり,これをタスクを通じた教室内活動の中に組み入れることも可能である｡そ

れによって授業中の指示に従って努力すれば達成可能な技能等を評価することも理にかなった方

法と言える｡これは,習熟度テスト (proficiencytest)との折衷的な要素を持った ｢習熟度達成

テスト (pro-achievementtest)｣と呼ばれるものである｡

習熟度達成テストが円滑に行われるには,毎回の授業出席 (attendance)及び積極的な授業参

加(participation)が学習者に求められる｡学習ストラテジーは,実際に活動に参加して体得する

ものであり,物理的な授業への参加が大前提となるため出席は厳格に記録されるべきである｡ま

た,ただ出席していても意味がないことを承知させるために,授業への参加態度,平常点も細か

く与える評価システムが必要である｡遅刻 (tardy)についても,リスニング活動中心の授業では

他の学生に迷惑がかかるので厳しい対処が求められる｡

そこで,定期試験では,達成テストの部分と習熟度テストの二つの部分からなる試験を行う｡

達成テストの部分は語柔テストとディクテーションテスト (dictationtest)に分けられる｡語桑

テストは,毎回配布するシートの中から主要なものをいつくか選び英訳及び和訳のような試験が

可能である｡ディクテーションはテキストで扱った項目のダイアローグの全文書き取りを行う｡

この時十分ポーズをおいて三回付属テープを聴かせる.また達成テストの部分には,毎回の授業

の中で行っているダイアローグの自由作文を取り入れるが,この採点の基準については今後の課

題として熟考したい｡
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付録 1

◆テープ､cDの効果的な活用方◆

1)Listening&Reading(本文に目を通しながら英語を聴く)
テープ/CDを聴きながら例文に日を通す方法です｡数度聴いてから本を開く方法と､例文をひととおり黙読した上で

聴く方法とがありますO必要に応じて例文を確認しますが､和訳は伏せておくほうがよいでしょう.聴きながら意味を

確認するにようしますが､頭の中で完壁な和訳をしようとするのではなく､だいたいの意味がくみ取れる程度 (70パー

セント程度)でかまいません｡完壁な和訳をしないで､英語の語順で理解するように､目は常に左から右へ移動させる

ように徹底させます｡このため次から次へと先に進んでいく音声に合わせて読んでいくことがよい練習になるのです｡

語順の克服と､瞬時でだいたいの意味を把捉させる手法として､テープ/CDを使用した読解演習は有用です0

2)Listening&ReadingA一oud(英語を聴いた後で､音読)

例文に目を通し､テープ/CDに続いて繰り返し発音してみる方法です｡例文をひと通り読み終えたうえで､正確な発
音やイントネーションを学ぶために有効な方法です｡これには､テープ/CDを1文ずつ止めて繰り返す方法と､もっと

長い適当な長さのところで止めて繰り返す方法があります｡

3)Listening&Repeating(英語を聴いた後で､繰り返す)

例文を見ずにテープ/cDの後に続いて繰り返し発音してみる方法です｡例文をひと通り読み終えてから行う方法と､

いきなり耳から入ってから後で文字を確認する方法があります｡英語の実力のある方 (実用英検2級以上)はぜひ後者

の方法を試してみてください｡これにも､テープ/CDを1文ずつ止めて繰り返す方法と､もっと長い適当な長さのとこ

ろで止めて繰り返す方法があります｡実力に合わせて調整してください｡

4)Listening & Dictation(英語を聴いた後で､書き取る)
例文を見ずに英文を聴き､適当な長さのところでテープ/CDを止め､聴き取った部分を書き取る方法です｡これは聞

き取れない部分を何度も聴き､根気よく続けることが大切です｡二､三回聴いてもわからないからと言って例文を見る

のではなく､最低10回は聴いてから確認するようにしてください｡

5)shadowing(英語を聴き､同時に繰り返す)

例文が聞えた直後､またはほぼ同時に声を出し繰り返す方法です｡慣れないうちは､声を出さずに口を動かすだけで

もかまいません｡またヘッドフォンを使用すれば自分の声がじゃまにならなくなりますが､訓練が進むにつれて-ツド

フォンなしでもできるようになります｡これは3の場合と同様に､例文見てから行っても､その前に行っても､どちら

でも構いません｡項目ごとに繰り返す方法と例文をを全部見てから､再生のままにして数十分続けることもできます｡

これは同時通訳者の養成法として世界中で行われている方法で､リスニングカを高め､英文がチャンク (かたまり)と

して記憶に定着し､発音やイントネーションが正確かつ滑らかになる方法として一般の語学学習者もぜひ活用すべき訓

練法です｡神経言語学 (neurolinguistics)の研究からもこの訓練の効用は説明可能で､この訓練を重ねていれば､実際

の対話で相手の発話に対して即答することが容易になります｡

6)FocusedListening(特定の情報をくみ取る)

特定の情報に焦点を合わせて聴き取る方法です｡例えば､｢動詞｣｢形容詞｣などの品詞､｢数字｣｢大きさを表わす語

句｣などの意味､種類に応じて聴き取る焦点をまず決め､それから該当する語句を書き出します｡これには､文章全体

(2-3分ぐらいの長さ)を一度聴いて､これを1ラウンドとします｡1ラウンド聴く度に特定情報を変えたり､必要に

応じて同じ特定情報を聴き取るために数ラウンド聴きます｡

7)Overlearning(過剰学習 :テープを再生のままにして聞き流す)

以上の段階を経たら､今度は過剰学習のために部屋の中で再生させたままにしたり､通勤 ･通学の時にーテープにダ

ビングして小型プレーヤーで聞き続けることをお勧めします｡これは一度理解した英文の語桑､構文､英語の発音､イ

ントネーションを無意識に定着されるのが狙いですdこのため意識的に聴く必要はありませんoBGM のように音楽のよ

うに聞けばいいのです.この方法は､特にイントネーションの習得に効果があります.
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付銀2

LISTENINGTOMUSIC

1:Selectionofsongs

[]Thesongshouldbeeasytounderstand.

[]Thesongshouldnotbetoofast.

[]Thesongshouldcontainlittleslangandfewvulgarexpressions.

[]ThesongshouldcontainexpressionsappropriateasteachingmateriaL

[]Thesongshouldhavetheproperlengthforaclass.

2:Makingblanksandchoices

[]Decidethenumberofblanksandchoicesaccordingtothelevelofstudents.

[]Makeablankforarepeatedwordorphrase.

[]Makeablankorachoiceatproperintervals.

[]Thechoicesshouldconsistofoneofaminimalpair,synonym,homonym,relatedword,similarly-sounded

word,etc,

3:PlayingtheTape

[]Changetherateofspeedofthemusicaccordingtotheleveloftheclass.

[]Playthemusictwiceorthreetimesifnecessary.

[]Youcanstopthetapeoccasionallywhenevernecessary.

[]YoucanchangethevolumeOfspeakerifnecessary.

4:GivingAnswers

[]Youcansimplygivealltheanswersatonce.

[]Youcanstopthetapeoccasionallytogiveanswers.

[]Youcanasksomestudentstoanswer.

[]Youcanletstudentsrecordthesongsothattheycanplayandstopthetapeintheirownway.

5:ExplainingaboutVocabularyItems,Grammar&Phonology

[]YoucantranslatealHyricsand/orgiveanexplanationaboutimportantexpressions.

[]Youcanaskyourstudentsaboutsomethingrelatedtoexpressionsinthelyrics.

[]Youshouldrefertoarticulation,stress,intonationandreduction.

6:SingingTogether

[]Thewholeclasscanstandandsingthesongaltogether.

[]Theteachershouldsingaloudandwalkaroundtheclass

7:FEEDBACK

[]Inayear,yourstudentswillhavealargerepertoireoftheEnglishsongsthattheycansingandwill

appreciateyourteaching

[]ThestudentswillfeelthatEnglishisclosertotheirlivesandwillbecomemotivatedtolearnitharder.
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付録 3

授業日:平成- 年- 月- 曜日

MYHEART WILLGOON

(LoveThemefrom "TITANIC")

byCelineDion

Everynightinmy(1:d )Iseeyou.I(2:f_=_)you.

Thatis(3:how/why/what)Iknowyougoon

Faracrossthe(4:distance/distances)and(5:space/spaces)betweenus.

Youhavecometo(6:sH_)yougoon

Near,far,(7:W )youare.

Ⅰ(8:believe/leave/live)thattheheartdoesgoon

Oncemore,youopenthe(9:d )

Andyou're(10:here/healed/hill)inmyheartand

Myheartwillgoonandon.

Lovecan(ll:t )usonetimeandlastforalifetime

Andneverletgotillwe're(12:goal/goone/gone).

Lovewas(13:when/where/what)Ⅰlovedyou

One(14:true/truth)timeIholdto.

Inmylifewe'll(15:a_"" )goon

Near,far,(7:W""___)youare.

Ⅰ(8:believe/leave/live)thattheheartdoesgoon

Oncemore,youopenthe(9:d )

Andyou're(10:here/healed/hill)inmyheartand

Myheartwillgoonandon.

You'rehere,there'SnothingI(16ニfear/feel/find).

Andi(17:know/no/now)thatmyheartwillgoon

We'llstay(18:f )thisway.

Youare(19:safe/safer/saved)inmyheartand

Myheartwillgoonandon.
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何歳 4

｢ネイチイヴが話す [英単語 ･イディオム ･決まり文句]｣(語研)からの抜粋

旺 決まり文句で決めてみよう

園 休館日

A:What'sgoingon?Thereisnooneinthelibrary.

ち:Il'sc一osedtoday.

A,いったいどうなっているの｡凶,I!F鉛にだれもいない/A:んて｡

B:きょうは休館Elですよ｡

EEEI≡ⅡヨEa

UWllal'sh叩peni吋?(何が起きているんだ)

□Whalhal)PCnCd̀.1(何があったんだ)

h-at'sthetjmatter

鮭l鮎 の急変

A:What'sthematter?Youagreedtothisplan.

B:Ⅰ'vechangedmymlnd.

A:どうしたのOこのTiIJlrFH二維促したじゃないかo
B:/fLが変わったのです ｡

DWharsthenlntterWLlhyou?(どうしたのですか)

口What-syourproblem?(どうしたのですか)

ロWhatwentwrong?(どうしたのですか)

TOElO●▲●
STEP2 ●仙

Ⅷ 176Sentences

What'stheproblem?

どうしましたか｡

圏 棚

A:IwanHolaJktoyouaboutsomething.

B:What'5仙eproblem?

A,お.ilJLしたいことがあるのですが｡

B:どうしたの?

U.K.●●●
OEFL●■■
TCEICJ●●

STEP2+･4

LjlsLhercanyllllnglcandororyou?(私にできることはないですか)

rjH1sccwhallciLJldo.(Ll･Iができるか考えてみましょう)

+｢元気?｣という意味で親しい

l"ALAJ出会い′3J
A:What'sup?

B:Nothlngmuch

A:何かあった?

B:別に｡

ロWhaL.snew?(何かあった?)
□Howarcyoudoing'!(朋+はどう)

□whatareyoudoinglaLeLyワ(最近どうしていますか)
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